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POZZA CON SEDE IN ITALIA, ESPORTIAMO IL 
VALORE DEL MADE IN ITALY IN TUTTO IL MONDO.
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RICERCA, PROGETTAZIONE E PRODUZIONE
I giochi e i parchi giochi Pozza sono frutto della 
combinazione tra l’esperienza e la qualità che da sempre ci 
contraddistinguono.
RESEARCH, DESIGN, AND PRODUCTION
Pozza play equipment and playgrounds are the result 
of the combination of experience and quality that have 
always distinguished us.
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con l’energia green!
Light up the fun
with green energy!
NESSUN CAVO, NESSUN IMPIANTO ELETTRICO, 
SOLO ENERGIA PULITA E SICUREZZA.
NO CABLES, NO EXTERNAL ELECTRICAL SYSTEMS, 
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ALCUNE DELLE NOSTRE ULTIME NOVITÀ in poche 
pagine: nuovi colori, nuove soluzioni e attrezzature 
pensate per il divertimento dei più piccoli, per il fitness e 
per la vita all’aria aperta.
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Da 160 anni
costruiamo felicità
We have been building 
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 Play 
 Solution 
Scegli, installa e lascia 
spazio al divertimento!
Choose, install,
and let the fun begin! 
TRASFORMA LA TUA AREA VERDE CON LA 
COMODITÀ DI SCEGLIERE UN PARCO GIOCHI 
COMPLETO E PRONTO ALL’USO. 
TRANSFORM YOUR GREEN SPACE WITH THE 
CONVENIENCE OF CHOOSING A COMPLETE,
READY-TO-USE PLAYGROUND. 
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TROVARE L’IDEA PERFETTA
Confronto con il cliente e analisi 
mirata per comprendere a fondo gli 
obiettivi e il target di riferimento del 
progetto.

FINDING
THE PERFECT IDEA
Consultation and analysis with 
the client to fully understand the 
project’s objectives and target 
audience.

CREAZIONE RENDER
Realizzazione del progetto finale 
sulla base delle richieste del cliente, 
garantendo il rispetto delle specifiche 
concordate.

3D RENDERING DEVELOPMENT
Creation of the final project based on 
the client’s requirements, ensuring 
full compliance with the agreed 
specifications.

RICERCA PRODOTTI
PER CONCEPT
Prodotti selezionabili da catalogo 
oppure realizzati su misura in base 
alle specifiche esigenze del cliente.

PRODUCT RESEARCH 
FOR THE CONCEPT
Products available from our catalog 
or custom-made to meet the client’s 
specific needs.

PRODUZIONE
Il nostro team di tecnici e progettisti 
personalizza ogni soluzione tenendo 
conto delle Vostre esigenze 
specifiche, come dimensioni, tema, 
estetica, tipologia e numero di utenti, 
fascia d’età e budget disponibile.

PRODUCTION
Our team of technicians and 
designers customizes each solution 
to meet your specific requirements, 
including dimensions, theme, 
aesthetics, user type and number, 
age range, and available budget.

PRIME BOZZE
Sviluppo di soluzioni progettuali 
seguendo le linee guida definite, 
per garantire coerenza e qualità 
nell’esecuzione.

INITIAL
PROJECT DRAFTS
Development of design solutions 
following the established guidelines 
to ensure consistency and quality in 
execution.

GIOCO FINITO
La struttura di gioco finale è pronta 
per l’installazione e per accogliere 
in sicurezza i bambini, offrendo loro 
un’esperienza di gioco divertente e 
stimolante.

FINISHED PLAYGROUND
The final play structure is ready for 
installation and to safely welcome 
children, offering them a fun and 
engaging play experience.
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Come nasce
un parco giochi Pozza
The making
of a Pozza playground

RICERCA,
PROGETTAZIONE
E PRODUZIONE 
I giochi e i parchi giochi Pozza sono frutto della 
combinazione tra l’esperienza e la qualità che da sempre ci 
contraddistinguono.

Dietro ogni nostro prodotto c’è un accurato lavoro di 
analisi delle varie caratteristiche, di studio di ogni singolo 
dettaglio e di ricerca di materie prime di qualità.
Ogni nostro gioco è progettato nel rispetto delle 
normative vigenti e secondo le migliori pratiche di 
sostenibilità ambientale.

PERSONALIZZAZIONE
Noi di Pozza sappiamo
che ogni Parco Giochi è 
unico come ogni nostro 
cliente, per questo siamo in 
grado di ideare, progettare 
e realizzare parchi giochi 
completi personalizzati sulle 
Vostre richieste.

RESEARCH,
DESIGN,
AND PRODUCTION 
Pozza playgrounds and play equipment are the result of a 
combination of experience and quality that has always set 
us apart.

Behind each of our products lies careful analysis of 
various features, meticulous attention to every detail, and 
thorough research into high-quality raw materials.
Each of our play structures is designed in compliance with 
current regulations and according to the best practices in 
environmental sustainability.

CUSTOMIZATION
At Pozza, we understand that every 

playground is as unique as each of 
our clients. That’s why we are 

able to conceive, design, and 
build complete playgrounds 

customized to your specific 
needs.
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Inclusività nei parchi giochi: 
la nostra filosofia.

Inclusivity in Playgrounds: 
Our Philosophy

Questo ci ha portati a una scelta chiara: non creare 
strutture dedicate esclusivamente ai bambini con 
disabilità, ma progettare giochi inclusivi, dove tutti i 
bambini possano giocare insieme, senza distinzioni né 
barriere.

Per questo, i nostri giochi integrano soluzioni tecniche 
studiate con cura, che rispondono a una vasta gamma di 
esigenze:

•	Pedane larghe e rampe con pendenze accessibili, per 
favorire la mobilità fluida e sicura

•	Strutture a diverse altezze e con piani di sosta, per 
garantire accesso a bambini di tutte le stature e capacità

•	Pannelli interattivi raggiungibili anche da chi utilizza 
carrozzine o altri ausili, completi di scritte in braille per i 
non vedenti

•	Contrasti cromatici per agevolare i bambini ipovedenti
•	Protezioni specifiche per ridurre il rischio di urti o 

cadute nei bambini con ridotte capacità motorie
•	Punti di accessibilità per accompagnatori o genitori 

con difficoltà.

Sappiamo che la disabilità può presentarsi in molte forme, 
e per questo adottiamo un approccio flessibile e inclusivo 
in ogni fase del progetto.
In casi particolari, come parchi già esistenti, possiamo 
prevedere anche attrezzature dedicate (come altalene o 
giostre per carrozzine), ma crediamo che i risultati migliori 
si ottengano quando l’inclusività è pensata fin dall’inizio.

Il nostro obiettivo è creare ambienti stimolanti, sicuri e 
aperti a tutti, dove ogni bambino possa sentirsi parte 
del gioco. Siamo a disposizione per progettare insieme il 
vostro parco giochi inclusivo.

This led us to make a clear choice: not to create separate 
structures for children with disabilities, but to design 
inclusive play equipment, where all children can play 
together, with no distinctions or barriers.

For this reason, our play equipment incorporates carefully 
designed technical solutions that meet a wide range of 
needs:

•	Wide platforms and ramps with accessible slopes, to 
support smooth and safe mobility

•	Structures at various heights with rest platforms, 
ensuring access for children of all statures and abilities

•	 Interactive play panels that are reachable by children 
using wheelchairs or mobility aids, and include Braille 
text for visually impaired users

•	High-contrast colors to assist children with low vision
•	Protective elements to reduce the risk of bumps or 

falls for children with reduced motor skills
•	Accessible points for caregivers or accompanying 

adults with mobility challenges

We understand that disability can take many forms, which 
is why we apply a flexible and inclusive approach at every 
stage of the design process.

In certain cases, such as existing playgrounds, we can also 
provide dedicated equipment (like swings or carousels for 
wheelchair users), but we believe the best results come 
when inclusivity is integrated from the very beginning.

Our goal is to create stimulating, safe, and open 
environments, where every child can feel part of the play 
experience. We are here to help you design your inclusive 
playground, together.

DA OLTRE MEZZO SECOLO CI DEDICHIAMO CON PASSIONE 
ALLA PROGETTAZIONE E REALIZZAZIONE DI GIOCHI PER 
PARCHI. 

NEL TEMPO È EMERSA CON FORZA UNA NECESSITÀ SEMPRE 
PIÙ EVIDENTE: RENDERE IL GIOCO DAVVERO ACCESSIBILE A 
TUTTI I BAMBINI, INDIPENDENTEMENTE DALLE LORO ABILITÀ.

MOLTI BAMBINI CON DISABILITÀ MOTORIE, SENSORIALI 
O COGNITIVE SI TROVANO SPESSO ESCLUSI DALLE 
ATTREZZATURE TRADIZIONALI, CHE NON PERMETTONO LORO 
DI PARTECIPARE IN MODO PIENO E SODDISFACENTE.

FOR OVER HALF A CENTURY, WE HAVE PASSIONATELY DEDICATED 
OURSELVES TO THE DESIGN AND CREATION OF PLAYGROUND 
EQUIPMENT.

OVER TIME, ONE NEED HAS BECOME INCREASINGLY CLEAR: 
TO MAKE PLAYING TRULY ACCESSIBLE TO ALL CHILDREN, 
REGARDLESS OF THEIR ABILITIES.

MANY CHILDREN WITH MOTOR, SENSORY, OR COGNITIVE 
DISABILITIES ARE OFTEN EXCLUDED FROM TRADITIONAL 
PLAYGROUND EQUIPMENT, WHICH DOES NOT ALLOW THEM TO 
FULLY AND SATISFACTORILY PARTICIPATE.
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SICUREZZA: la luce solare 
accumulata durante il giorno 
garantisce un’illuminazione notturna 
costante, permettendo ai bambini 
e alle famiglie di vivere il parco in 
tranquillità anche nelle ore serali.

ESTETICA E FUNZIONALITÀ: 
oltre a migliorare la sicurezza, 
l’illuminazione crea un’atmosfera 
accogliente e di design, valorizzando 
aree del parco che negli orari serali 
sono scure e poco fruibili.

INSTALLARE OVUNQUE: 
un’installazione veloce, senza scavi 
né opere complesse, già in regola con 
le normative. Perfetto per ambienti 
remoti può essere installato anche in 
zone isolate, prive di collegamento 
alla rete elettrica.

ZERO CONSUMI ELETTRICI:
non essendo collegato alla rete, 
il sistema funziona senza costi 
in bolletta e, grazie ai sensori 
crepuscolari, evita sprechi di energia.

DETERRENTE ANTIVANDALO:
un parco giochi illuminato garantisce 
sicurezza e scoraggia i vandali, 
proteggendo le strutture.

  

Un sistema innovativo che unisce 
sicurezza, sostenibilità e design, 
trasformando ogni parco in un 
luogo da vivere, di giorno e di 
notte.

SAFETY: the sunlight stored during 
the day ensures constant night 
lighting, allowing children and 
families to enjoy the park safely even 
in the evening hours.

AESTHETICS AND 
FUNCTIONALITY: besides 
improving safety, the lighting creates 
a welcoming, designer atmosphere, 
enhancing park areas that are dark 
and unused after sunset.

INSTALL ANYWHERE: quick 
installation, no digging or complex 
work, already compliant with 
regulations. Perfect for remote 
locations, it can also be set up in 
isolated areas without electric grid 
connection.

ZERO ELECTRICITY 
CONSUMPTION:
by not being connected to the grid, 
the system runs with no bill costs 
and, thanks to twilight sensors, 
prevents energy waste.

ANTI-VANDAL DETERRENT:
a lit playground ensures safety and 
discourages vandals, protecting the 
structures.

  

An innovative system that 
combines safety, sustainability, and 
design, turning every park into a 
place to enjoy, by day and by night.

UN PARCO GIOCHI CHE AL CALAR 
DELLA SERA PRENDE VITA GRAZIE 
ALL’ENERGIA SOLARE ACCUMULATA 
DURANTE IL GIORNO.
NESSUN CAVO, NESSUN IMPIANTO 
ELETTRICO, SOLO ENERGIA PULITA E 
SICUREZZA.

A PLAYGROUND THAT COMES ALIVE 
AT DUSK THANKS TO THE SOLAR 
ENERGY STORED DURING THE 
DAY. NO CABLES, NO EXTERNAL 
ELECTRICAL SYSTEMS, JUST CLEAN 
ENERGY AND SAFETY.

Illumina il divertimento 
con l’energia green!
Light up the fun
with green energy!

100% ENERGIA SOLARE
100%  SOLAR ENERGY

PANNELLO SOLARE
E BATTERIA INTEGRATI 

NELLA STRUTTURA GIOCO
SOLAR PANEL

AND BATTERY BUILT INTO 
THE PLAY STRUCTURE

AUTONOMIA ENERGETICA 
SENZA COSTI 

ENERGY AUTONOMY
WITH NO COSTS

SICUREZZA NOTTURNA 
DETERRENTE ANTIVANDALO

NIGHT SAFETY AND
DETERRENT FOR VANDALISM
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 Pozza playground 
riconosciuta con il titolo 

di Maestro Artigiano 
Siamo entusiasti di annunciare che il nostro CEO, Dario 
Otello Pozza, ha ricevuto il prestigioso riconoscimento di 
Maestro Artigiano della Regione del Veneto! Questo titolo 
è un’importante attestazione della nostra competenza e 
della nostra passione nel campo dell’artigianato di qualità.
UN RICONOSCIMENTO
CHE VALORIZZA IL NOSTRO IMPEGNO
Il riconoscimento di Maestro Artigiano non è solo un 
premio personale, ma rappresenta anche il simbolo del 
nostro costante impegno nel promuovere la sicurezza 
e la creatività nella creazione di parchi giochi. La nostra 
missione va oltre la realizzazione di strutture ludiche; ci 
impegniamo anche a trasmettere il sapere e a contribuire 
alla crescita del nostro territorio.
MOTIVAZIONE PER CONTINUARE A INNOVARE
Questo prestigioso riconoscimento ci motiva a proseguire 
con ancor più dedizione e innovazione. In un settore in 
continua evoluzione, siamo determinati a superare le 
aspettative dei nostri clienti e a promuovere pratiche 
artigianali sostenibili e di alta qualità.
GRAZIE A TUTTI COLORO CHE CI SOSTENGONO
Un ringraziamento speciale va ai nostri collaboratori, 
partner e clienti, che ci hanno accompagnato in questo 
importante percorso. La vostra fiducia e supporto sono 
fondamentali per il nostro successo.
SCOPRI DI PIÙ E COLLABORA CON NOI
Siamo sempre aperti a nuove opportunità e progetti. 
Contattaci per ricevere maggiori informazioni sui nostri 
lavori e per discutere possibili collaborazioni future.
GRAZIE PER SOSTENERE POZZA PLAYGROUND!

 Pozza playground 
recognized with the 

Master Craftsman title 
We are excited to announce that our CEO, Dario Otello 
Pozza, has been awarded the prestigious title of Master 
Craftsman of the Veneto Region! This title is an important 
attestation of our expertise and passion in the field of 
quality craftsmanship.
A RECOGNITION
THAT ENHANCES OUR COMMITMENT
The recognition of Master Craftsman is not only a 
personal award, but also a symbol of our ongoing 
commitment to promoting safety and creativity in the 
creation of playgrounds. Our mission goes beyond 
creating play structures; we are also committed to passing 
on knowledge and contributing to the growth of our 
territory.
MOTIVATION TO CONTINUE INNOVATING
This prestigious recognition motivates us to continue with 
even more dedication and innovation. In an ever-evolving 
industry, we are determined to exceed our customers’ 
expectations and promote sustainable and high-quality 
craft practices.
FIND OUT MORE AND COLLABORATE WITH US
We are always open to new opportunities and projects. 
Contact us to receive more information about our work 
and to discuss possible future collaborations.
THANK YOU FOR SUPPORTING POZZA 
PLAYGROUND!

leggi la storia completa
read the full story

Dario Otello Pozza / Franco Pozza - 1970

Da 160 anni
costruiamo felicità
We have been
building happiness
for 160 years

1865
2025

 Una storia di famiglia,
ingegno e passione

Le origini dell’attività risalgono a 
Ermenegildo Pozza (1834-1893), 
figura di rilievo nella vita sociale di 
Recoaro Terme, dove gestiva una 
sega da legname in via Margherita. 
I suoi figli ne proseguirono l’opera, 
introducendo innovazioni come le 
prime turbine idroelettriche, ancora 
oggi funzionanti.

Tra i discendenti, fu Giuseppe 
Pozza con i figli Dario e Leo a dare 
nuovo slancio all’impresa familiare, 
ampliandola con una carpenteria 
e avviando la produzione dei primi 
giochi per parchi. Nel 1966, Piergiulio 
Pozza depositò il brevetto del primo 
gioco a molla, segnando una tappa 
storica per l’azienda. Negli anni 
successivi, la tradizione di famiglia è 
proseguita con Dario Otello e Franco 
Pozza, che hanno portato avanti 
l’attività introducendo soluzioni 
all’avanguardia come il “Parco che 
si illumina in modo autonomo ed 
ecosostenibile”, brevettato nel 2010.

Dopo diverse evoluzioni societarie, 
nel 2015 la produzione è stata 
trasferita alla Pozza 1865 Srl, con 
sede a Valdagno (VI), che continua 
oggi la lunga storia di innovazione, 
qualità e passione per il gioco iniziata 
oltre 160 anni fa.

 A story of family,
ingenuity and passion 

The origins of the business date back 
to Ermenegildo Pozza (1834-1893), 
a prominent figure in the social life 
of Recoaro Terme, where he ran a 
sawmill in Via Margherita. His sons 
continued his work, introducing 
innovations such as the first 
hydroelectric turbines, which are still 
in operation today.

Among his descendants, it was 
Giuseppe Pozza and his sons Dario 
and Leo who gave new impetus 
to the family business, expanding 
it with a carpentry workshop and 
starting the production of the first 
playground equipment. In 1966, 
Piergiulio Pozza filed the patent 
for the first spring rider, marking a 
historic milestone for the company. 
In the following years, the family 
tradition continued with Dario Otello 
and Franco Pozza, who carried on the 
business by introducing cutting-edge 
solutions such as the “Park that lights 
up autonomously and sustainably”, 
patented in 2010. 

After several corporate changes, in 
2015 production was transferred to 
Pozza 1865 Srl, based in Valdagno 
(VI), which today continues the long 
history of innovation, quality and 
passion for play that began over 160 
years ago.
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 Pozza partecipa alla 
formazione avanzata in 

‘Design for All Strategy’ 
Ci congratuliamo con Mariangeles Zini e Alessandro Pozza 
per aver completato con successo il corso di formazione 
avanzata in ‘Design for All Strategy’ presso il Politecnico 
di Milano!
Grazie a questo corso, hanno ampliato le loro competenze 
in progettazione accessibile e inclusiva, portando nuove 
energie e innovazioni ai progetti di Pozza Playground.

 Pozza participates in the 
advanced training course 

in ‘Design for All Strategy’
We are thrilled to congratulate Mariangeles Zini and 
Alessandro Pozza for successfully completing the 
advanced training course in ‘Design for All Strategy’ at the 
Politecnico di Milano!
Thanks to this course, they have expanded their skills in 
accessible and inclusive design, bringing new energy 
and innovations to the projects at Pozza Playground. 

 Donazione di un parco 
giochi inclusivo  

 Donation of an inclusive 
playground 

 Impresa 
Storica d’Italia 

L’attività all’origine si riconduce a 
Ermenegildo Pozza (1834-1893), 
importante figura nella vita sociale di 
Recoaro Terme. Risultava “esercente 
di sega da legname in via Nuova 
(ora via Margherita) a Recoaro”. 
Ermenegildo ebbe molti figli. 
Tra questi, tre intrapresero il lavoro di 
falegname sempre in via Margherita. 
Per il funzionamento dei macchinari 
utilizzarono inizialmente la sega 
veneziana e successivamente le 
prime turbine idroelettriche, tuttora 
esistenti e funzionanti.

 Historic Italian 
Company

The origins of the business can 
be traced back to Ermenegildo 
Pozza (1834–1893), a prominent 
figure in the social life of Recoaro 
Terme. He was listed as a “timber 
sawmill operator in via Nuova 
(now via Margherita) in Recoaro.” 
Ermenegildo had many children. 
Among them, three took up the 
carpentry trade, continuing their 
work on via Margherita. To power 
their machinery, they initially used 
a Venetian saw and later the first 
hydroelectric turbines, which still 
exist and are operational today.

In viaggio con Luca Termite. 
Vogliamo celebrare un gesto speciale che unisce i nostri 
Paesi: la donazione di un parco giochi inclusivo a Madaba, 
realizzato da POZZA 1865 con il prezioso contributo di 
Luca Termite.  Luca ha percorso migliaia di chilometri in 
bicicletta, dalla Sardegna alla Giordania, trasformando 
ogni pedalata in un atto di solidarietà.  Grazie a questo 
impegno e al supporto di Pozza, oggi i bambini di Madaba 
(Sermig) hanno un luogo sicuro dove giocare, crescere e 
sognare. Un gesto che va oltre i confini: dall’Italia alla 
Giordania, per un futuro più inclusivo.

In viaggio con Luca Termite. 
We want to celebrate a special gesture that unites our 
countries: the donation of an inclusive playground in 
Madaba, created by POZZA 1865 with the invaluable 
contribution of Luca Termite. Luca traveled thousands 
of kilometers by bicycle, from Sardinia to Jordan, turning 
every pedal stroke into an act of solidarity. Thanks to this 
commitment and Pozza’s support, the children of Madaba 
(Sermig) now have a safe place to play, grow, and dream. 
A gesture that goes beyond borders: from Italy to 
Jordan, for a more inclusive future.
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Trasforma la tua area verde in un’oasi 
di gioia con la comodità di scegliere un 
parco giochi completo e pronto all’uso. 
Abbiamo progettato una selezione di 
parchi giochi su misura, organizzati per 
dimensioni, facili da installare e pensati 
per far vivere momenti indimenticabili 
a grandi e piccini.

Turn your green space into a 
playground of joy with the convenience 
of selecting a complete, ready-to-
install park. We’ve designed a range 
of playgrounds tailored by size, 
easy to set up, and created to offer 
unforgettable moments for kids and 
adults alike.

richiedi il nostro catalogo per scoprire di più
request our catalog to find out more

 Scegli, installa  
e lascia spazio al divertimento!

 Choose, install, 
and let the fun begin! 

news2026

Play Solution

14 15

ne
w

s

ne
w

s



leaves

art. AF101B.SVPX-9 ALU
HOOK BABY CON SCIVOLO 
HOOK BABY WITH SLIDE

art. AF102 ALU
MERLINO 
MERLINO

art. AF301H19 ALU
SATURNO CON SCIVOLI 
SATURNO WITH SLIDES

art. AF102SSU.PS-14 ALU
ARIES BABY 
ARIES BABY

art. AF300H.PI-11 ALU
SATURNO CON PONTE FISSO 
SATURNO WITH FIXED BRIDGE

art. AF100P ALU LEAVES
FATA CON PALESTRA 

FATA WITH GYM

art. AF100B.SG-14 ALU
FRAGOLA CON PERTICA 

FRAGOLA WITH CLIMBING POLE

art. AF103.PAL-02 
DRAGON CON PALESTRA RETE 

DRAGON WITH GYM NET

art. AF107PB ALU 
PEGASO 
PEGASO

art. AF102SSU.SW-19 ALU
ARIES 
ARIES

art. AF101.SG-9 ALU LEAVES
HOOK CON SCALA A GRADONI 

HOOK WITH LARGE STEPS

Nasce dall’ispirazione della 
natura che ci circonda.

Inspired by the nature around us.

vedi la serie completa
see the full series
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fantasy

art. AF301H19 ALU 
SATURNO

art. AC2709SE
MALDIVES 
MALDIVES

art. AF102AP ALU
MERLINO CON ALTALENA 

E PALESTRA 
MERLINO WITH SWING 

AND GYM

art. AF603 ALU
ELBA 
ELBA

art. AF102SSU.PAL-05 ALU
ANTARES CON PALESTRA SOSPESA 
ANTARES WITH SUSPENDED GYM

art. AF300H.PI-6 ALU
SATURNO CON TIBETANO 
SATURNO WITH TIBETAN BRIDGE

art. AF102SSU.SWE-14 ALU
ARIES BABY CON SCIVOLO ELICOIDALE 
ARIES BABY WITH SPIRAL SLIDE

art. AL150 ALU
TORRE MINI 
TORRE MINI

Design moderno e colori 
vivaci per un’esplosione di 

energia e allegria.
Modern design and vibrant 

colors for an explosion of 
energy and joy.

vedi la serie completa
see the full series
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medieval

art. AF101.SVPX-9 MEDIEVAL ALU 
HOOK CON SCIVOLO 

HOOK WITH SLIDE

art. AF100 MEDIEVAL ALU 
FATA 
FATA

art. AC270PSE.PD-5 MEDIEVAL ALU
MALDIVES CON PONTE 
MALDIVES WITH BRIDGE

art. AF103P MEDIEVAL ALU
DRAGON CON PALESTRA 
DRAGON WITH GYM

art. AF104K MEDIEVAL ALU
ROMA 
ROMA

Un tuffo nel magico mondo 
medievale di re, regine e castelli.
A dive into the magical medieval 

world of kings, queens, and castles.

art. AF103 MEDIEVAL
DRAGON 
DRAGON
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colori

art. AF100.SW-14 COLORI
FATA CON SCIVOLO 
A TUBO 
FATA WITH TUBE SLIDE

art. AF104.PAL-10 COLORI 
ROMA CON PALESTRA A FUNI 
ROMA WITH ROPE GYM

art. AF103.PAL-10 COLORI
DRAGON CON PALESTRA A FUNI E 
SCIVOLO A TUBO 
DRAGON WITH ROPE GYM AND 
TUBE SLIDE

Giochi che accendono la fantasia e 
colorano ogni spazio.

Playgrounds that spark imagination 
and fill spaces with color.

art. AF102.EPAL-01 COLORI 
MERLINO CON PALESTRA 

MERLINO WITH GYM

vedi la serie completa
see the full series

art. AF100.SW-14.PAL-04 COLORI 
FATA CON SCIVOLO A TUBO 

E PALESTRA 
FATA WITH TUBE SLIDE AND GYM

art. AF102.SG-9 COLORI
MERLINO CON SCALA A GRADONI 
MERLINO WITH LARGE STEPS
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easy
Design essenziale, linee classiche

e materiali di alta qualità.
Essential design, classic lines, and 

premium materials.

vedi la serie completa
see the full series

art. AE100AB ALU EASY
ALBICOCCA BABY CON ALTALENA 

ALBICOCCA BABY WITH SWING

art. AE102AP ALU EASY
PESCA CON ALTALENA 

E PALESTRA 
PESCA WITH SWING 

AND GYM

art. AE103.TT-17 ALU EASY
RIVIERA 
RIVIERA

art. AE103 ALU EASY
MANGO 
MANGO

art. AE100.S4-14 ALU EASY
ALBICOCCA BABY CON SCALA A PIOLI 
ALBICOCCA BABY WITH LADDER

art. AE100A.EPAL ALU EASY 
ALBICOCCA CON ALTALENA E PALESTRA 
ALBICOCCA WITH SWING AND GYM

art. AE101.SVPX-9 ALU EASY
HOOK 
HOOK

art. AE100B ALU EASY 
ALBICOCCA BABY  
ALBICOCCA BABY
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primitiv
Ispirati alla preistoria, abbiamo 

creato giochi dal design primitivo 
con tronchi di legno grezzo 

levigati a mano.
Inspired by prehistory, we 

created primitive-style 
playgrounds using hand-

smoothed raw wooden logs 
dedicated to physical well-being.

vedi la serie completa
see the full series

art. AF100B.SG-14 PRIMITIV
FRAGOLA H140 
FRAGOLA H140

art. AF102.PSC1-9 PRIMITIV
MERLINO CON PEDANA CURVA 
MERLINO WITH CURVED FOOTBOARD

art. AF102SSU.PAL-05 PRIMITIV
ANTARES CON PALESTRA SOSPESA 
ANTARES WITH SUSPENDED GYM

art. AF104K.KK030 PRIMITIV
ROMA CON TELEFERICA 
ROMA WITH ZIP LINE

art. AF102B.GT-06 PRIMITIV
MERLINO BABY CON SEDUTA 
MERLINO BABY WITH SEATING

art. AF100 PRIMITIV 
FATA 
FATA

art. AF100B.SG-14 PRIMITIV 
FRAGOLA H140 
FRAGOLA H140

art. AF301H19 PRIMITIV 
SATURNO CON SCIVOLI 
SATURNO WITH SLIDES

art. AF102B.SG-6 PRIMITIV 
MERLINO BABY CON SCALA A GRADONI 

MERLINO BABY WITH LARGE STEPS
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scenografici
Stupore. La parola che 
definisce la collezione.

Wonder. The word that 
defines the collection.

vedi la serie completa
see the full series

art. C0500.PAL-01C
KRAKEN 
KRAKEN

art. V0700.SW-19
GALEONE CON SCIVOLO 

A TUBO 
GALLEON WITH TUBE SLIDE

art. AR100 
ARCA 
ARCA

art. C0500.S6-9 ALU
RAGNO GIORGIO 
RAGNO GIORGIO

art. V0600.SVPX-14 ALU
CARAVELLA CON SCIVOLO 
SHIP WITH SLIDE

art. V0600.AF101B.S-9 ALU
AEREO BABY 
AEREO BABY

art. C0500.SW-14 
FARFALLA
FARFALLA

art. C0800.PAL-06
TORRE PALESTRA GRANDE
LARGE GYM TOWER

art. V0300.GT-01
JUNGLE CORNER 
JUNGLE CORNER

art. AB102GS
ARCA WINNIE 
ARCA WINNIE
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babele
Torri di Babele: alte, imponenti 

e divertentissime.
Tower of Babel: tall, 

impressive, and thrilling.

art. AF102SSU.SW-E-24 ALU MEDIEVAL 
BABELE H240 + TORRI 
BABELE H240 + TOWERS

art. AF102SSU.SW-E-24 ALU LEAVES
BABELE H240 LEAVES 
BABELE H240 LEAVES

art. AF102SSU.SW-24 ALU
BABELE H240 ALU 
BABELE H240 ALU

art. AF102SSU.SW-E-24 ALU LEAVES
BABELE H240 LEAVES 
BABELE H240 LEAVES
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palestre
L’avventura è muoversi, 

scalare, saltare: da qui 
nascono i nostri giochi.

Adventure is moving, climbing, 
jumping. That’s where our 

games come from.

art. U0100.BV-4
PERCORSO FANTASY ALU 
FANTASY ALU COURSE

art. U0100.BV-4 style PRIMITIV
PERCORSO FANTASY PRIMITIV 
PRIMITIV FANTASY TRAIL

art. U0100.TT
PERCORSO FANTASY CON TUNNEL 
FANTASY COURSE WITH TUNNEL

art. C0800.SCL1-14.2
PALESTRA PIRAMIDE

ARRAMPICATA DOPPIA 
PYRAMID GYM

DOUBLE CLIMBING

art. U0100.GT-06 style PRIMITIV
PERCORSO EQUILIBRIO CON STEP 

BALANCE COURSE WITH STEPS

art. U0100.T-9H
PERDCORSO LEAVES ALU INCLUSIVE

LEAVES ALU INCLUSIVE COURSE

art. C0300.C0400 style PRIMITIV
SPIDER GYM 4 

vedi la serie completa
see the full series
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art. PV10 style PRIMITIV
IMPIANTO DI EQUILIBRIO 
BALANCING SYSTEM

art. C0300.U0400
PALESTRA CUBO BABY 
CUBO BABY GYM

art. AF200.PD-6
KOS CON TIBETANO ALU
KOS WITH TIBETAN ALU 

art. U0100.PAL-05
LEAVES ALU PARCO AVVENTURA 
LEAVES ALU ADVENTURE PARK

art. U0100.PD-6
PONTE TIBETANO ALU 
TIBETAN BRIDGE ALU

art. C0800.PAL-04
PALESTRA RETE GRANDE 

LARGE NET GYM

art. C0800.P-3
PALESTRA MULTIPIANO

MULTI-STOREY GYM

art. C0200
PALESTRA LINEARE ALU 
ALU LINEAR GYM
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art. FTR-14
CHIN & DIP

art. FTR-03
ABS BENCH

art. FTR-03
ELLITTICA

art. FTR-21
AIR WALKER

art. FTR-17
ROWER

art. FTR-22
RECHARGE HAND BIKE

art. FTR-05
ABS BENCH

fitness

vedi la serie completa
see the full series

art. FTR-20
FITNESS BIKE

art. FTR-07
HYDRAULIC LEG PRESS

art. FTR-19
RECHARGE BIKE

art. FTRR-15
HYDRAULIC BUTTERFLY

Una nuova serie completa
dedicata al benessere fisico.
A new complete series
dedicated to physical
well-being.
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Con sede in Italia, esportiamo il valore 
del Made in Italy in tutto il mondo, 
offrendo soluzioni ludiche che uniscono 
design, innovazione e attenzione 
all’ambiente.

Based in Italy, we export the value 
of Made in Italy all over the world, 
offering ludic solutions that combine 
design, innovation and attention to the 
environment.

Realizziamo parchi giochi per ogni esigenza: spazi pubblici, 
scuole, centri commerciali, villaggi turistici e aree ricreative 
private. Ogni prodotto è progettato per stimolare lo 
sviluppo fisico, cognitivo e sociale dei bambini e non solo.

Produzione 100% italiana: ogni componente è 
progettato e realizzato nei nostri stabilimenti, utilizzando 
materiali durevoli, atossici e riciclabili.

Design personalizzato: trasformiamo le idee dei clienti in 
spazi unici, colorati e funzionali.

Presenza globale: esportiamo in tutto il mondo, offrendo 
supporto tecnico e logistico in ogni fase del progetto.

Sostenibilità: ci impegniamo a ridurre l’impatto 
ambientale, adottando processi produttivi eco-compatibili.

We create playgrounds for every need: public spaces, 
schools, shopping centers, tourist resorts and private 
recreational areas. Each product is designed to stimulate 
the physical, cognitive, and social development of children 
and more.

100% Italian production: every component is designed 
and manufactured in our factories, using durable, non-
toxic and recyclable materials.

Customized design: we transform customers’ ideas into 
unique, colourful, and functional spaces.

Global presence: we export all over the world, offering 
technical and logistical support at every stage of the 
project. 

Sustainability: we are committed to reducing our 
environmental impact by adopting eco-friendly production 
processes.
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+39 0445 473920   info@pozza.it   pozza.it

Pozza 1865 s.r.l.
Produttori di attrezzature di gioco

per aree ludiche e parchi giochi dal 1865.
Playground equipment manufacturers

for play areas and parks since 1865.

MADE IN ITALY SINCE 1865

Sede Legale Operativa: Loc. Sega - 38068 - Trambileno (TN) - ITALY
Sede operativa: Via Fabio Filzi, 4 - 36078 - Valdagno (VI) – ITALY

Parcogiochi, giostre e attrezzature per aree verdi.
Cataloghi sempre aggiornati, a portata di clic!
Playgrounds, rides, and equipment for green spaces. 
Always up-to-date catalogs, just a click away!

vai alla sezione download 
see the full series
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